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INNHOLD

Velkommen til AEG! Takk for at du valgte et av våre produkter.
For brukertips, feilsøkingsinformasjon, brukerstøtte og reparasjoner, besøk:
aeg.com/support

Gjenstand for endringer uten varsel.

 1.  SIKKERHETSINFORMASJON

Før maskinen installeres og tas i bruk må man lese disse instruk-
sjonene. Produsenten er ikke ansvarlig for feilaktige installasjo-
ner og eventuelt påfølgende skader på maskinen eller personer. 
Instruksjonene må alltid oppbevares sammen med maskinen for 
fremtidig referanse.

1.1 Sikkerhet for barn og sårbare personer
•	 Maskinen må ikke brukes av personer med nedsatt fysisk, 

sanselig eller mental funksjonsevne, eller av personer med 
manglende erfaring eller nødvendig kunnskap om produktet, 
med mindre disse holdes under oppsyn eller instrueres i sikker 
produktbruk av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet. 

•	 Barn må holdes under oppsyn slik at de ikke leker med maski-
nen. 

•	 Kun for europeiske markeder:
•	 Maskinen kan anvendes av barn på 8 år og oppover hvis disse 
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holdes under oppsyn, eller hvis de har mottatt instruksjoner 
om sikker bruk av maskinen og har forstått de involverte fare-
ne. Rengjøring og vedlikehold skal aldri utføres av barn hvis 
disse ikke er over 8 års alder og holdes under oppsyn. Maski-
nen og strømledningen skal oppbevares utilgjengelig for barn 
under 8 år.

•	 Ikke la barn leke med maskinen.

1.2 Generell sikkerhet
•	 Tiltenkt bruk: denne maskinen er utformet og utviklet for å 

tilberede melke-, kaffe- og varmtvannsbaserte drikker. Enhver 
annen bruk skal anses som ukorrekt og derfor farlig. Produ-
senten er ikke ansvarlig for skader som oppstår på grunn av 
feil bruk av maskinen.

•	 Flatene på varmeelementet forblir varme etter bruk, og utsiden 
av maskinen kan være varm i mange minutter etter at den har 
vært i bruk.

•	 Alle komponenter må rengjøres nøye, og med særlig vekt på 
deler som er i kontakt med kaffe og melk. 

•	 Rengjøring og vedlikehold som utføres av brukeren må ikke 
overlates til barn uten at disse holdes under oppsyn.

•	 Legg aldri maskinen i vann.
•	 FORSIKTIG: For å unngå at maskinen blir skadet må det ikke 

anvendes alkaliske rengjøringsmidler, men en myk klut og et 
skånsomt vaskemiddel.

•	 Denne maskinen er kun beregnet for hjemmebruk. Den er ikke 
tiltenkt brukt i: kjøkken for butikkpersonale, på kontorer eller 
andre arbeidssteder, bed&breakfast, gårdsturisme, hotell, mot-
ell og andre typer overnattingssteder med romutleie.

•	 I tilfelle skade på støpselet eller strømledningen må man kun 
la disse byttes av Teknisk Assistanse, slik at all risiko forebyg-
ges. 

•	 Maskiner med avtakbar ledning: unngå vannsprut på støpslet 
eller kontakten. 
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•	 ADVARSEL: Modeller med glassflate: ikke bruk maskinen hvis 
det er sprekker i flaten.

•	 Kun for europeiske markeder:
•	 Maskinen kan brukes av personer med nedsatt fysisk, sanselig 

eller mental funksjonsevne, eller uten erfaring eller nødvendig 
kunnskap om produktet, gitt at disse holdes under oppsyn eller 
har vært gjenstand for opplæring i de medfølgende instruksjone-
ne for sikker bruk av maskinen og forstår de involverte farene.

•	 Koble alltid fra maskinen når den ikke er i bruk og før rengjøring.

 Overflatene som er merket med dette symbolet vil bli varme 
når maskinen er i bruk (symbolet finnes kun på noen modeller).

2. SIKKERHETSINSTRUKSJONER

2.1 Installasjon

 	 ADVARSEL!
	 Denne maskinen må installeres av kyn-

dig fagperson.

Les denne bruksanvisningen nøye før maskinen 
tas i bruk.
•	 Ta godt vare på denne bruksanvisningen.
•	 Manglende overholdelse av denne bruksan-

visningen kan føre til skader på personer og 
på maskinen.

•	 Man må ikke berøre maskinen med våte 
hender. 

•	 Man må ikke berøre støpselet med våte hender. 
•	 Sørg for at kontakten som brukes alltid er lett 

tilgjengelig, slik at man kan koble fra maski-
nen ved behov. 

•	 Dersom man vil trekke støpslet ut av kontak-
ten tar man tak direkte i støpslet. 

•	 Trekk aldri i ledningen fordi denne da kan 
skades.

•	 For å koble fra maskinen fullstendig, sett 
hovedbryteren (A1) som befinner seg på 
baksiden av apparatet til posisjon 0. 

•	 Hvis det oppstår feil på maskinen må man 
ikke forsøke å reparere disse selv. 

•	 Slå av apparatet ved å bruke hovedbryteren 
(A1), trekk støpselet ut av kontakten og kon-
takt deretter Teknisk Assistanse. 

•	 Emballasjen (plastposer) må holdes utenfor 
barns rekkevidde. 

•	 Maskinen må installeres i henhold til anvisnin-
gene i håndboken for å unngå sprut når den 
fjernes fra rammen.

•	 Maskinen er utstyrt med en kjølevifte.  
	 Denne starter hver gang det lages en kaffe, 

damp eller varmt vann.  
	 Den slår seg av automatisk etter noen minut-

ter. 
Egnede kabeltyper som er egnet for installa-

sjon eller utskifting:
H05 VV-F, H05 V2V2-F (T90)

For ledningstverrsnitt, se total effekt oppgitt på 
typeskiltet. En annen tabell kan også brukes 
som referanse:

Total effekt (W) Kabeltverrsnitt (mm2)

Maksimalt 2300 3 x 1

2.2 Elektrisk tilkobling

 	 ADVARSEL!
	 Risiko for brann og elektrisk støt.

•	 Sjekk at spenningen i strømnettet tilsvarer det 
som er gjengitt på merkeskiltet på siden av 
maskinen.

	 Maskinen må bare kobles til en stikkontakt 
med en minimumsstyrke på 10A og utstyrt 
med et effektivt jordingssystem.
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	 Dersom kontakten og støpslet til maskinen 
ikke skulle passe til hverandre, må støpslet 
byttes ut med et som er bedre egnet. Dette 
må gjøres av kvalifiserte fagfolk.

	 I samsvar med sikkerhetsdirektivene, må man 
ved installasjon bruke en flerpolet bryter med 
en kontaktåpning på minst 3 mm.  

	 Ikke bruk grenuttak eller skjøteledninger. 
•	 Strømforsyningen må være utstyrt med 

utkoblingsbrytere i samsvar med gjeldende 
forskrifter i installasjonslandet.

2.3 Bruke maskinen

 	 ADVARSEL!
	 Risiko for skader, forbrenninger, elektris-

ke støt eller eksplosjoner.

•	 Når den er i bruk produserer maskinen varmt 
vann og damp.  

	 Vær forsiktig så du ikke kommer i kontakt 
med vannsprut eller varm damp.  Bruk knotte-
ne eller håndtakene.  

•	 Ikke ta tak i maskinen når den er trukket ut fra 
skapet. 

	 Ikke sett beholdere med antennelige eller kor-
rosive væsker eller materialer på maskinen, 
uavhengig av om den befinner seg i skapet 
eller ikke. Bruk utstyrtsholderen for oppbeva-
ring av det utstyret som trengs for tilberedelse 
av kaffe (for eksempel måleskje).  

	 Store eller ustabile gjenstander som kan blok-
kere dens bevegelse må ikke legges oppå 
maskinen.

	 Man må ikke la barn og dyr oppholde seg 
rundt maskinen når den er fjernet fra ram-
men.

	 Ikke bruk maskinen når den er tatt ut fra 
rammen.

	 Ikke la maskinen stå uten ramme hvis dette 
ikke er absolutt nødvendig.

•	 Ikke bruk maskinen når den er fjernet fra 
rammen. Sjekk at maskinen er blitt avslått før 
den fjernes. 

	 Dette gjelder ikke justering av kaffekvernen 
som må utføres med maskinen uttrukket (se 
kapittel “Regulering av kaffekvern“).

•	 Bruk kun utstyr og reservedeler som er origi-
nale eller anbefalt av produsenten.

•	 Denne maskinen er utviklet og utformet for 
tilberedning av kaffe og varm drikke. 

	 All annen bruk må anses som feil. 
	 Denne maskinen er ikke egnet til kommersiell 

bruk. 
	 Produsenten er ikke ansvarlig for skader som 

oppstår på grunn av feil bruk av maskinen. 
	 Denne maskinen kan installeres over en inn-

byggingsovn dersom denne er utstyrt med en 
kjølevifte på baksiden (maks effekt mikrobøl-
geovn: 3 kW).

•	 Produsenten vil ikke være ansvarlig for ska-
der som kommer av manglende respekt for 
det som står i denne bruksanvisningen. 

2.4 Vedlikehold og rengjøring

 	 ADVARSEL!
	 Risiko for personskade, brann eller ska-

de på maskinen.

•	 Slå alltid av maskinen før vedlikehold.
•	 Rengjør maskinen med en myk og fuktig klut. 

Bruk kun nøytrale rengjøringsmidler. Ikke 
bruke slipende produkter, grove servietter, 
løsningsmidler eller metallgjenstander.

•	 Apparatet må ikke legges i vann (EN/IEC 
60335-2-15).

2.5 Kundestøtte
•	 Kontakt et autorisert servicesenter hvis mas-

kinen må repareres.
•	 Bruk utelukkende originale reservedeler.

2.6 Kassering

 	 ADVARSEL!
	 Risiko for skade eller kvelning.

•	 Koble maskinen fra strømforsyningen.
•	 Fjern kabelen nær apparatet og kast den på 

egnet måte.
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3. PRODUKTBESKRIVELSE

3.1 Generell oversikt

A1  Hovedbryter
A2  Utstyrsrom (venstre/høyre)
A3  Dryppeskål
A4  Nedre frontpanel
A5  Varmtvanns-/dampdyse
A6  Kaffeuttak (kan justeres i høyden)
A7  Avtakbar vanntank
A8  Bryggeenhet

A9  Kaffegrutbeholder
A10  Kaffebønnebeholder
A11  Kvernreguleringsbryter
A12  Kaffetrakt
A13  Dreielokk
A14  Koppevarmer (venstre)

Gjennomsnittlig temperatur 35°C med koppvarmerfunk-
sjon aktivert og autostopp satt til minst 2 timer

A2

A5A6

A3

A7A8A9

A1A14A13A12

A10

A11

A4
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3.2 Tilbehør

B1 B3 B4 B5

B9B6 B8

B2

B7

B1  Reagensstrimmel “vannhardhetstest” (**)
B2  Målskje for malt kaffe			 
B3  Avkalkingsmiddel *
B4  Vannavherdingsfilter *
B5  Rengjøringsbørste

B6  Varmtvanns-/damputtak
B7  Deksel på koblingsdyse
B8  Melkebeholder
B9  Kaffekanne *

(*) Kun tilgjengelig på utvalgte modeller
(**) Medfølger hurtigveiledningen

Taster Funksjon Beskrivelse

C1  

C1 C2

PÅ/STAND-BY For å aktivere og deaktivere maskinen. Hold denne tasten inne 
(3 sek) for å slå av varmeelementene.

C2  DISPLAY Viser aktuelle kaffemaskininnstillinger.
Trykk for å slå på displayet i modus “Klar for bruk”.

Trykk Flytt Hold inne

Trykk på overflaten med 
fingertuppen. Dra fingertuppen over overflaten Trykk på overflaten i 3 sekunder

3s

4. KONTROLLPANEL

C1 C2
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5. FØR FØRSTE GANGS BRUK

 ADVARSEL!
Se sikkerhetskapitlene.

1.	 Rengjør maskinen før den brukes 
første gang 

 �Det henvises til kapittelet “Vedlikehold og 
rengjøring”.

2.	 Koble til maskinen 
Koble maskinen til strømnettet og slå på hoved-
bryteren. A1  

3.	 Gjør klar, skyll og varm opp 
Følg instruksjonene i displayet.

6. DAGLIG BRUK

 ADVARSEL!
Se sikkerhetskapitlene.

VIKTIG MERKNAD OM STRØMFORBRUK
For å respektere strømforbrukskrav, er maski-
nen blitt fabrikkinnstilt til å være i Klar for bruk i 
30 minutter.
I løpet av denne perioden vil varmeelementene 
være på og kaffemaskinen er klar for bruk.
I innstillingene kan man velge en kortere eller 
lengre tid for funksjonen "Hold Varm" (Klar for 
bruk).

Når maskinen er på og ikke er i modus Klar for 
bruk, vil den starte en automatisk forvarmings- 
og skyllesyklus som ikke kan avbrytes. Maski-
nen er Klar for bruk etter at denne syklusen er 
gjennomført.

Alle drikkeinnstillingene kan tilpasses og lagres 
i favoritter.

6.1 Stille inn ønsket drikk

Drikker

Hot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

Ristretto
En liten shot med Espresso laget med halvpar-
ten av vannet til en standard Espresso. Perfekt 
for de som ønsker en sterkere Espresso-smak

Hot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

Espresso
Den klassiske italienske kaffe-shoten. Fyldig 
smak, konsentrert, serveres i små kopper

Hot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

Espresso lungo
En større Espresso-shot. Fortsatt fyldig 
smak og servert i små kopper

Drikker

Hot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

Café Crème
En Espresso-shot som er mer enn dobbelt 
så stor som en standard shot. Laget med 
en større mengde malt kaffe og en dypere 
forhåndsinfusjon for ekstra aroma

Hot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

Long Coffee
En kaffe som kombinerer filtermalt smak 
og krem. Har en lengre bryggetid enn en 
standard Espresso. En skarpere smak enn 
Americano

Hot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

Americano
En Americano kombinerer smaken i en Es-
presso-shot med ekstra vann, slik at styrken 
ligner på filtermalt kaffe. Perfekt for de som 
ønsker en full kaffemugge

Hot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

Espresso Macchiato
En drikk med sterk smak, med en enkel 
Espresso-shot som mykes opp med en liten 
dæsj melkeskum

Hot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

Macchiato
En Long Coffe laget med en lengre brygge-
tid. Ligner på en filtermalt kaffe men har en 
skarpere smak enn Americano, mildnet med 
en liten mengde dampet melk

Hot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

Cappuccino
En mellomstor kaffe med en enkel Espres-
so-shot og et lag med tykt og smakfullt 
melkeskum på toppen

Hot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

Cappuccino Plus 
Større enn en vanlig Cappuccino, med en 
double+ Espresso-shot, varm melk og et lag 
med fyldig skum på toppenHot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

Latte Macchiato
En enkel Espresso-shot blandet med 
melkeskum som gir en mellomstor kopp 
kaffe, med et middels lag med melkeskum 
på toppen
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Drikker

Hot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

Flat White
En dobbel Ristretto-shot som gir en sterk 
smak, med melkeskum og et fløyelsmykt 
skumlag på toppen

Hot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

Caffe Latte
En enkel Espresso-shot blandet med varm 
melk for en myk og mild drikk. Toppet med 
en liten mengde skum

Hot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

Varmt vann
Varmt vann til dine te- og infusjonsdrikker

Hot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

Varm melk
Varm melk med ønsket skummengde

Hot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

Damp
Dampprogrammet lar deg skumme melken til 
en perfekt konsistens, nok til flere kaffekopper 
om gangen. For et tykkere skum anbefales det 
å bruke melk som holder kjøleskapstemperatur. 
Rengjør alltid uttaket etter bruk

Hot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

Kanne (Jug)
Kanneprogrammet er ideelt når man skal 
servere flere gjester samtidig. Lager opptil 
seks kopper av dine favorittkaffedrikker

6.2 Lage kaffe

 ADVARSEL!
Ikke bruk grønne, karamelliserte eller kandi-
serte kaffebønner, da disse kan feste seg til 
kaffekvernen og sette den ut av funksjon.

1.	 Sett en kopp (eller to kopper) under kaffeut-
takene A6 .

2.	 Senk kaffeuttaket ned i koppen. Dette vil gi 
en kaffedrikk med bedre krem

3.	 Velg ønsket kaffe: Ristretto, Espresso, 
Espresso Lungo, Café Crème, Long Coffee, 
Americano.

4.	 For visse drikker er det mulig å egendefine-
re aroma, mengde kaffe og antall kopper.

5.	 Trykk på “START” for å starte drikkevalge-
ne.

Trykk på ikonet  for informasjon om valgt 
drikk

 Drikkene kan velges basert på egne 
preferanser:
Trykk og hold inne ikonet til drikken du ønsker 
å flytte i tre sekunder. Når ikonet lyser opp, 
dra og slipp det i ønsket posisjon.
For å tilbakestille drikkelisten, velg “Innstil-
linger”, “Service” og deretter “Tilbakestill 
rekkefølge på drikke”.

(x 3 sec.)

(x 3 sec.)

6.3 Justering av kaffekvern

 FORSIKTIG
Velg en kaffedrikk med en ekstra sterk aroma 
og vri reguleringsbryteren for malgrad når 
kvernen går (malelyd).

 ADVARSEL!
Vent til 300 drikker før malenivå endres

Bryterposisjon Anbefalt for...
Vri med klokkeretningen 
(høyt nummer/grovere 
malt) for mindre tykk 
krem.
Vri kun et klikk per bryg-
ging når maskinens kvern 
kjører (malelyd).

Vri mot klokkeretningen 
(lavere nummer/finere 
malt) for mer tykk krem.
Vri kun et klikk per bryg-
ging når maskinens kvern 
kjører (malelyd).
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Hvis meldingen “For finmalt. Juster til grovere 
malenivå” vises i displayet og kaffen ikke 
kommer ut, vrir man viseren 1 eller 2 klikk med 
klokkeretningen. Det kan være nødvendig å til-
berede minst 2 drikker for å vurdere justeringen.

6.4 Ferdigmalt kaffe
1.	 Tilsett en strøken måleskje ferdigmalt kaffe 

kun når maskinens hovedbryter er slått på.

2.	 Velg ønsket drikk (f.eks. Espresso).
3.	 Trykk på “Aroma”, deretter “Ferdigmalt 

kaffe” og “OK”.
4.	 Trykk på “START”-ikonet. Tilberedelsen 

starter.
Ikke alle drikker har et ferdigmalt alternativ.

6.5 Automatisk tilberedelse av 
melkebaserte drikker

 For ideelt skum anbefales det å bruke 
lettmlek som holder en temperatur under 5°C.

1.	 Fjern varmtvanns-/damputtak B6  ;
2.	 Fyll melkebeholderen B8  med en tilstrek-

kelig mengde melk, uten at MAKS-nivået på 
beholderen overskrides.

3.	 Sett inn melkebeholderen B8  på dampdy-
sen A5  inntil det høres et lydsignal.

4.	 Sett en kopp under kaffeuttakene.
5.	 Velg ønsket melkedrikk: Espresso Macchi-

ato, Macchiato, Cappuccino, Cappuccino 
Plus, Latte Macchiato, Flat white, Caffe 
Latte, Varm melk.

6.	 Trykk på “START”-ikonet. Tilberedelsen 
starter.

Vri skumreguleringsbryteren på melkebeholde-
rens lokk for å justere mengden skum.

Bryterposisjon Anbefalt for...

 Ingen skum
Caffe Latte / Varm 
melk

 Lite skum
Latte Macchiato

 Mye skum
Cappuccino / Varm 
Melk (melkeskum)

6.6 Tilberede melkedrikker med dam-
puttak.
1.	 Sett inn damputtaket B6   i dampdysen 

A5   og velg 

Hot Water Ristretto Espresso Espresso Lungo Cafe Crema Long Coffee

Americano Espresso Macchiato Macchiato Cappucino Cappucino Plus Latte Macchiato

Flat White Caffe Latte Milk Steam Jug

 “Damp”-funksjonen i 
displayet. 

2.	 Trykk på “START” for å starte uttaket.

6.7 Autostart 
“Autostart” kan aktiveres slik at maskinen starter 
automatisk og er klar for bruk på et gitt tidspunkt 
(for eksempel på morgenen) og kan tilberede 
kaffe umiddelbart.

6.8 Hold-varm funksjon
Maskinen kan programmeres til å stå i modu-
sen Klar for bruk fra 15 minutter til 3 timer. I 
“Innstillinger”, “Oppsett” og deretter “Hold-varm 
funksjon” er det mulig å stille inn ønsket tid.
I løpet av denne tidsperioden er maskinen klar 
til å brukes og varmeelementene forblir på.
Standard innstilling er 30 minutter.
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Rengjøring av 
kaffemaskinen

For å rengjøre kaffemaskinen, velg “Innstillinger” , “Vedlikehold” og deretter “Maskinrengjø-
ring”. Følg instruksjonene i displayet. Følgende maskindeler må regelmessig rengjøres og tørkes: 
kaffegrutbeholder, dryppbrett, vanntank og kaffeuttak. Bruk en myk klut, varmt vann og et skånsomt 
rengjøringsmiddel. Ingen av disse maskinkomponentene kan vaskes i oppvaskmaskin. Når maskinen 
rengjøres må det ikke brukes løsemidler eller skuremidler. Kontroller regelmessig at kaffetrakten ikke 
er tett. Hvis nødvendig kan kafferestene fjernes med den medfølgende børsten.

Bryggeenhet

Bryggeenheten A8   kan kun fjernes når maskinen er avslått (ikke i modus Klar for bruk), ved 
å trykke på tasten “På/Stand-by” 

C1 C2

 i 3 sekunder. Trykk de to fargede utløserknappene innover 
og trekk samtidig bryggeenheten utover. Ikke bruk oppvaskmiddel til å rengjøre bryggeenheten. 
Dette vil fjerne smøremidlet i stemplene. Dypp bryggeenheten i vann i cirka 5 minutter og skyll 
av. IKKE HA BRYGGEENHETEN I OPPVASKMASKINEN.

Skylling
Hvis maskinen ikke brukes på mer enn 3-4 dager, anbefales det på det sterkeste å slå den på 
og kjøre 2-3 rensesykluser ved å trykke på tasten “Skylling”  på startskjermen, eller velge 
“Innstillinger”, “Vedlikehold” og “Skylling”.

Varmtvanns-/
dampdyse

Hver gang melk tilberedes, må varmtvanns-/dampdysen A5  rengjøres med en ren klut for å 
fjerne melkerester fra tetningene.

Melkebeholder

For å rengjøre melkebeholderen B8  , velg “Vedlikehold”, “Rengjøringsguide” og til slutt “Ren-
gjøring av Melkebeholder”. Følg instruksjonene i displayet. 

oppvaskmaskiner

Se til at melkerester ikke fester seg under bry-
terne. Skrap fordypning med en tannpirker.

Dryppeskål og 
kaffegrutbeholder

oppvaskmaskiner

7. VEDLIKEHOLD OG RENGJØRING

 ADVARSEL!
Se sikkerhetskapitlene.
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9. PROGRAMMERING AV VANNETS HARDHET

10. AVKALKING

Maskinen er programmert til et standard hard-
hetsnivå på 4. Maskinens innstilling kan endres 
basert på den faktiske hardheten på bruksste-
det, hvor behovet for avkalking kan være mer 
eller mindre nødvendig.

9.1 Måling av vannhardhet
1.	 Fjern reagensstrimmelen “Vannhard-

hetstest” B1  (vedlagt hurtigveiledningen) 
fra pakken.

2.	 Dypp strimmelen i et glass vann i ett se-
kund.

3.	 Fjern strimmelen fra vannet og rist forsiktig. 
Etter cirka ett minutt vil 1, 2, 3 eller 4 røde 
firkanter vises på strimmelen, avhengig av 
hardheten på vannet. Hver firkant tilsvarer 
ett nivå.

9.2 Måling av vannhardhet

1.	 Velg “Innstillinger” , “Oppsett”.
2.	 Velg “VannHardhet” og still inn nivået 

mellom 1 til 4 (Nivå 1 = bløtt vann, Nivå 4 = 
svært hardt vann).

Nå er maskinen omprogrammert og Klar for 
bruk med de nye innstillingene.

Visse modeller har vannavherdingsfilter B4 . 
Hvis dette ikke gjelder din modell anbefaler vi å 
kjøpe et slikt filter fra vår Kundeservice. Filteret 
har en levetid på cirka to måneder med normal 
maskinbruk. Hvis apparatet ikke brukes, men 
filter er satt i, er varigheten kun 3 uker.

10.1 Installere filter
1.	 Fjern filteret fra pakken.
2.	 Velg “Innstillinger” .
3. 	 Velg “Vedlikehold”.
4. 	 Velg  installer vannfilter" og følg instruksjo-

nene i displayet.

10.2 Fjerning av filter
1.	 Velg “Innstillinger” .
2. 	 Velg “Vedlikehold”.
3. 	 Velg “Fjern vannfilter" og følg instruksjone-

ne i displayet.

10.3 Bytte vannavherdingsfilter
1.	 Velg “Innstillinger” .
2. 	 Velg “Vedlikehold”.
3.	 Velg  “Skift ut vannfilter" og følg instruksjo-

nene i displayet.
Bruk kun vannfilter som er blitt godkjent av 
produsenten:
AEG nettbutikk: www.aeg.com/shop. 
kode 9029798726 M3BICF200

8. AVKALKING

Maskinen er blitt utformet slik at den oppdager 
når avkalking er nødvendig. 
For å kjøre avkalkingsprosedyren manuelt, gjør 
som følger:
1.	 Fjern vannavherdingsfilteret B4  fra den 

avtakbare vanntanken A7  .   (hvis tidligere 
innsatt)

2.	 Velg “Innstillinger” 

3. 	 Velg “Vedlikehold”
4. 	 Velg “Avkalking” og følg instruksjonene i 

displayet. 
	 Avkalkingssyklusen kan ikke annulleres, 

men kun midlertidig avbrytes ved å trykke 
på “STOP".

Bruk kun avkalkingsmiddel som er autorisert av 
produsenten.
AEG nettbutikk: www.aeg.com/shop
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14. MELDINGER SOM VISES I DISPLAY

Melding som vises Mulig årsak Løsning
TØM GRUTBEHOLDEREN Grutbeholderen er full. Tøm full kaffegrutbeholder, rengjør og 

sett tilbake. VIKTIG: beholderen er 
kanskje ikke full. Dette er en normal 
rengjøringsmelding for å unngå at det 
formerer seg mugg etter en viss tid.

SETT INN GRUTBEHOLDEREN Kaffegrutbeholderen er ikke korrekt 
satt inn.

Sett kaffegrutbeholderen tilbake på 
plass etter rengjøring.

11. TEKNISKE EGENSKAPER

Spenning: 220-240 V~ 50/-60 Hz maks 10A
Strømforbruk: 	 1350W
Trykk: 	 15 bar
Kapasitet 
vannbeholder: 	 2,5 liter
Utvendige mål: LxHxD:	 594x454x412mm
Vekt: 	 20 kg

 Denne maskinen samsvarer med kommi-
sjons- og rådsforordning 1935/2004 angående 
materialer og produkter som skal være i kontakt 
med matvarer.

13. ENERGIEFFEKTIVITET

13.1 Produktinformasjon angående strømforbruk og maksimal tid for oppnåelse 
av gjeldende laveffektsmodus  

Strømforbruk når produktet er avslått	 0 W

Strømforbruk i standby-modus med displayet på	 0,8 W

Strømforbruk i standby-modus med displayet av	 0,5 W

Tiden apparatet bruker på å nå gjeldende laveffektsmodus automatisk	 29 min

Materialer merket med symbolet  skal resir-
kuleres. Kast emballasjen på korrekt måte for å 
resirkulere den. Hjelp til med å verne om miljø 
og helse ved å resirkulere avfall fra elektrisk og 
elektronisk utstyr. 

Utstyr som er merket med symbolet  må ikke 
kastes sammen med vanlig husholdningsavfall. 
Produktet kan leveres ved nærmeste gjenbruks-
stasjon, eller man kan kontakte lokale myndig-
heter.

12. MILJØHENSYN
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Melding som vises Mulig årsak Løsning
TILSETT FERDIGMALT KAFFE 
ELLER RENGJØR KAFFETRAKTEN

Man har valgt funksjonen ferdigmalt 
kaffe, men det finnes ikke noe ferdig-
malt kaffe i trakten.

Hell ferdigmalt kaffe i trakten og gjenta 
deretter operasjonen

Kaffetrakten for ferdigmalt kaffe er tett. Tøm trakten med en børste.

FOR FINMALT. JUSTER MALENIVÅ Kaffepulveret er for finmalt og kaffen 
skilles ut for langsomt eller ikke i det 
hele tatt.

Gjenta operasjonen ved å vri 
kvernreguleringsbryteren ett klikk 
med klokkeretningen, mot "13", mens 
kaffekvernen er i gang. Hvis det 
etter minst 2 tilberedte kaffedrikker 
fortsatt er for tregt, må man gjenta 
korreksjonsprosedyren ved å vri 
kvernreguleringsbryteren enda et 
klikk til tilberedelsen er korrekt. Hvis 
problemet vedvarer må man sjekke at 
vanntanken er satt korrekt på plass.

Hvis apparatet har vannavherdings-
filterer montert, kan det hende at en 
luftboble som blokkerer funksjonen 
finnes inne i rørkretsen.

Sett inn varmtvanns-/damputtak i 
maskinen og la det renne ut litt vann 
til flyten er jevn. Sjekk at filteret er 
blitt korrekt installert (se hurtigvei-
ledning)

FOR MYE FERDIGMALT KAFFE. 
REDUSER MENGDEN ELLER VELG 
EN MILDERE SMAK

Det har blitt brukt for mye kaffe. Velg en mildere smak eller reduser 
mengden ferdigmalt kaffe (max en 
måleskje).

SETT INN BRYGGEENHET Bryggeenheten er ikke plassert korrekt Sett inn bryggeenhet etter rengjøring.

PÅ TIDE Å AVKALKE.
AVKALKING NØDVENDIG FOR Å 
KUNNE FORTSETTE Å TILBEREDE 
KAFFE.

Angir at maskinen må avkalkes. Følg instruksjonene og prosedyren i 
displayet

PÅ TIDE Å AVKALKE. AVKALKING 
FJERNER KALKDANNELSER. 
DU KAN LAGE ## DRIKKER FØR 
AVKALKING ER NØDVENDIG

Angir at maskinen må avkalkes. Velg “NÅ” for å gå til avkalking og følg 
instruksjonene i displayet.

SKIFT UT VANNFILTER. GJØR 
VANNKVALITETEN BEDRE 
VED Å SKIFTE UT DET GAMLE 
VANNFILTERET.

Vannavherdingsfilter er mettet. Velg “NÅ” for å gå til Skift ut vannfilter 
og følg instruksjonene i displayet.

FEIL HAR OPPSTÅTT.
VENNLIGST KONTAKT TEKNISK 
BRUKERSTØTTE FOR HJELP

Innsiden av maskinen er svært skitten. Rengjør maskinen grundig innvendig 
som beskrevet i “Maskinrengjøring”. 
Dersom maskinen etter rengjøring 
fremdeles viser denne meldingen, ta 
kontakt med Kundeservice.

MELKEBEHOLDEREN MÅ 
OPPBEVARES I KJØLESKAP

Melkebeholderen har stått i maskinen i 
mer enn 20 minutter

Fjern melkebeholderen fra maskinen og 
sett den i kjøleskapet.

SETT MELKEDYSEN PÅ 
MELKEBEHOLDEREN

Første melkebaserte drikk Følg instruksjonene i displayet
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15. FEILSØKING

Problem Mulig årsak Løsning
Kaffen er ikke varm. Det er stilt inn i en lav kaffetemperatur. Øk kaffetemperaturen i Innstillinger.

Koppene er ikke forhåndsoppvarmet. Varm opp koppene med varmt vann: 
Velg “Skylling” , eller velg “Innstil-
linger” , “Vedlikehold” og deretter 
“Skylling”. Kvitt deg med vannet og tørk 
av koppene forsiktig.

Maskinen er avkjølt fordi det har gått litt 
tid siden siste kaffe ble laget.

Varm opp kaffeuttakene med en skyl-
lesyklus: Velg “Skylling” , eller velg 
“Innstillinger” , “Vedlikehold” og 
deretter “Skylling”.

Maskinen må avkalkes Gjør som forklart i delen “Avkalking”. 
Sjekk deretter hardhetsgrad (“Måle 
vannhardhet”) og kontroller at følgende 
maskininnstillingene stemmer overens 
med hardheten til den lokale vannforsy-
ningen. (“Innstilling av vannhardhet”).  

Kaffen er svak eller har lite krem. Kaffen er for grovmalt. Vri kvernreguleringsbryteren ett klikk 
med klokkeretningen (mot "13") mens 
kaffekvernen er i funksjon. Fortsett å vri 
ett klikk om gangen inntil man oppnår 
ønsket kaffeuttak. Effekten kan merkes 
etter at to kopper kaffe er blitt tilberedt 
(se delen om "Justering av kaffekvern").

Kaffen er ikke fersk.  Kaffepakken har vært åpen for lenge og 
kaffedrikken har mistet sin aroma.  

Kaffetypen er ikke egnet. Bruk kaffe som er tilpasset espresso-
maskiner.

Kaffen renner for langsomt ut, eller 
drypper bare.

Kaffen er for finmalt. Vri kvernreguleringsbryteren ett klikk 
med klokkeretningen (mot "7") mens 
kaffekvernen er i funksjon. Fortsett å vri 
ett klikk om gangen inntil man oppnår 
ønsket kaffeuttak. Effekten kan merkes 
etter at to kopper kaffe er blitt tilberedt 
(se delen om "Justering av kaffekvern").

Kaffen kommer ikke ut av en eller 
begge dyser.

Kaffeuttakene er tette. Rengjør uttakene med en tannpirker og 
foreta skylleprosedyre.

Maskinen starter ikke Det er ikke koblet til strømforsyning. Sett inn støpsel i stikkontakt.

Hovedbryteren er ikke på. Trykk på hovedbryteren A1 .
Bryggeenheten kan ikke fjernes Maskinen er ikke blitt korrekt slått av Slå av maskinen ved å trykke på “På/

Stand-by” 

C1 C2

  i 3 sekunder.

Når avkalkingen er ferdig har maskinen 
behov for en tredje skylling

I løpet av de to skyllesyklusene er 
ikke vanntanken blitt fylt med vann til 
MAKS-nivå

Følg instruksjonene på maskinens 
display, men tøm først dryppbrettet for 
å unngå at vannet renner over.

Det kommer ikke melk ut fra melke-
dysen.

Lokket på melkebeholderen er skittent. Rengjør lokket til melkebeholderen 
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Problem Mulig årsak Løsning
Melken har store bobler og spruter ut 
av melkedysen, eller har lite skum.

Melken er det ikke kald nok, eventuelt 
er ikke lett eller skummet melk.

Bruk lett eller skummet melk som 
holder kjøleskapstemperatur (cirka 5° 
C). Hvis resultatet fremdeles ikke er 
tilfredsstillende kan man prøve å bytte 
melketype.

Skumreguleringsbryteren er ikke 
posisjonert riktig.

Foreta en regulering i henhold til 
anvisningene i delen "Regulering av 
skummengde".

Lokket på melkebeholderen eller skum-
reguleringsbryteren er skitten.

Rengjør lokket på melkebeholderen 
og skumreguleringsbryteren som 
beskrevet i avsnittet “Rengjøring av 
melkebeholder”.

Varmtvanns- og dampdysen er skitten Rengjør dysen som forklart i "Rengjø-
ring av varmtvanns-/dampdyse".

Maskinen gir fra seg ulyd eller små 
mengder damp når den ikke er i bruk.

Maskinen er klar for bruk, eller den er 
nylig blitt avslått, og kondens drypper 
ned i dampenheten.

Dette er del av normal drift. Tøm 
dryppeskålen for å begrense dette 
fenomenet.
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DEMOMODUSKODE: 2.4.6.8
For å forlate demomodus velger man “Innstillinger”, “Service” og “Demomodus”.


